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Announcement of Rajabhat Maha Sarakham University
on Guidelines for the Admission of International Students at the Graduate Level, Rajabhat
Maha Sarakham University
B.E. 2569 (2026)

Whereas it is appropriate to revise the Announcement of Rajabhat Maha Sarakham
University on Guidelines for the Admission of International Students at the Graduate Level, B.E. 2568
(2025), in order to ensure that the administration of special graduate programs for international
students is conducted in an orderly and efficient manner and in accordance with the objectives
of special graduate education;

Now, therefore, by virtue of Section 31 (1) and (2) of the Rajabhat University Act, B.E.
2547 (2004), in conjunction with Clause 5 of the Regulations of Rajabhat Maha Sarakham University
on Graduate Studies, B.E. 2566 (2023), and with the approval of the Executive Committee of Rajabhat
Maha Sarakham University at its Meeting No. 3/2569 on 5 February 2026, Rajabhat Maha Sarakham
University hereby issues this Announcement as follows:

Clause 1 This Announcement shall be called “Announcement of Rajabhat Maha
Sarakham University on Guidelines for the Admission of International Students at the Graduate Level,
Rajabhat Maha Sarakham University, B.E. 2569 (2026).”

Clause 2 This Announcement shall be applicable to students admitted to special graduate
programs for international students commencing from the first semester of the academic year 2026
onwards.

Clause 3 The Announcement of Rajabhat Maha Sarakham University on Guidelines for
the Admission of International Students at the Graduate Level, B.E. 2568 (2025) shall be repealed.

Clause 4 In this Announcement:
“University” means Rajabhat Maha Sarakham University.
“President” means the President of Rajabhat Maha Sarakham University.

“Faculty” means a faculty offering graduate programs in the University and shall include
other units having equivalent status to a faculty that provide graduate instruction.
“Graduate School” means the Graduate School, Rajabhat Maha Sarakham University.

“Office of Academic Promotion and Registration” means the Office of Academic
Promotion and Registration, Rajabhat Maha Sarakham University.

“Dean” means the Dean of a faculty offering graduate programs in the University and
shall include the head of any unit having a title different from a faculty but having equivalent status to
a faculty offering graduate programs.

“Dean of the Graduate School” means the Dean of the Graduate School, Rajabhat
Maha Sarakham University.

“Director” means the Director of the Office of Academic Promotion and Registration,
Rajabhat Maha Sarakham University.

“Student” means an international graduate student of Rajabhat Maha Sarakham University
who does not hold Thai nationality.




“Program” means a field of study offered under a special graduate program for
international students at Rajabhat Maha Sarakham University.

Clause 5 The University shall announce the application schedule and issue the
announcement for student admission.

Clause 6 Application for Admission

6.1 An applicant shall submit an application for admission to a special graduate
program (Application for Admission to a Special Graduate Program, Rajabhat Maha Sarakham
University) and pay the application fee, together with evidence of payment, via the online system as
prescribed by the University or in person at the Office of Academic Promotion and Registration.

6.2 The application fee for international students shall be in accordance with
the University’s announcement. In cases where the application documents do not comply with
the regulations, the University shall not refund the application fee under any circumstances.

Clause 7 Supporting Documents for Application
7.1 In the case where an international applicant has completed previous education in
Thailand, the following supporting documents are required:

7.1.1 A copy of the passport with a remaining validity of not less than six (6)
months.

7.1.2 Copies of educational credentials, including a Transcript of Records and
a Degree Certificate.

7.1.3 A Letter of Consent to Disclose Information to a Third Party.

7.2 In the case where an international applicant has completed previous education
abroad, the following supporting documents are required:

7.2.1 A copy of the passport with a remaining validity of not less than six (6)
months.

7.2.2 Copies of educational credentials in the original language and in English,
including a Transcript of Records and a Degree Certificate.

7.2.3 An Educational Qualification Verification Form, whereby the applicant shall
proceed as follows:

(1) Obtain a letter requesting cooperation in educational qualification verification
and the Educational Qualification Verification Form from the Office of Academic Promotion and
Registration.

(2) Contact the former educational institution for verification and confirmation of
the educational qualification and graduation status in accordance with the Verification Form, and
submit the result to the Office of Academic Promotion and Registration in accordance with the date,
time, place, and channels prescribed by the University.

7.3 In the case where an international applicant holds Chinese nationality and has
completed previous education abroad (not in the People’s Republic of China), the following supporting
documents are required:

7.3.1 A copy of the passport with a remaining validity of not less than six (6)
months.

7.3.2 Copies of educational credentials in the original language and in English,
including a Transcript of Records and a Degree Certificate.

7.3.3 A certificate of equivalency of educational qualifications and degrees obtained
abroad, in Chinese and English, issued by the Chinese Service Center for Scholarly Exchange
(CSCSE).



7.3.4 The documents under Clause 7.3.3 shall be notarized (Notarial Certificate)
in Chinese and English by a Notary Public.

7.4 In the case where an international applicant holds Chinese nationality and has
completed previous education in the People’s Republic of China, the following supporting documents
are required:

7.4.1 A copy of the passport with a remaining validity of not less than six (6)
months.

7.4.2 Copies of educational credentials in Chinese and English, including
a Transcript of Records, a Qualification or Graduation Certificate, and a Degree Certificate.

7.4.3 The documents under Clause 7.4.2 shall be notarized (Notarial Certificate)
in Chinese and English by the competent authorities in the People’s Republic of China or by a Notary
Public.

7.4.4 An Online Verification Report of Higher Education Degree Certificate
and an Online Verification Report of Higher Education Qualification Certificate.

Clause 8 Verification of Applicant Qualifications

8.1 In the cases under Clauses 7.1 and 7.2, if the applicant’s former educational
institution fails to return the verification and confirmation of graduation in accordance with the
Educational Qualification Verification Form to the University within one academic semester, the
University shall change the student’s status in the academic service system to “Pending Student Status
Notification.” If no verification is received within one academic year, the University shall announce
the termination of student status on the ground that the applicant does not meet the admission
requirements.

8.2 In the cases under Clauses 7.3 and 7.4, if the applicant’s documents are complete,
the applicant shall be deemed to have fulfilled the educational qualifications and eligibility
requirements, and no further verification from the former educational institution shall be required.

8.3 In the cases under Clauses 7.3 and 7.4, if the applicant’s documents are incomplete,
the applicant shall be deemed not to have fulfilled the educational qualifications and eligibility
requirements.

8.4 If the University subsequently finds that any supporting documents for application
or enrollment are incorrect, incomplete, or falsified, the University reserves the right to announce
the termination of the applicant’s student status.

Clause 9 The Office of Academic Promotion and Registration shall announce the list
of applicants eligible to take the selection examination.

Clause 10 Selection Examination

10.1 The Graduate School shall conduct the selection of international students
by appointing a selection committee to conduct interviews and consider examination results.

10.2 The Graduate School shall submit the examination results to the Office
of Academic Promotion and Registration.

10.3 The Office of Academic Promotion and Registration shall announce the list
of successful applicants and those eligible for enrollment.

Clause 11 Enrollment of International Students

11.1 Applicants shall submit enrollment documents via the online system, consisting
of:

11.1.1 A duly completed enrollment form.



11.1.2 A letter of consent to disclose and certify the applicant’s information.
11.2 Student identification numbers shall be assigned.
11.3 Students shall pay the tuition and other educational fees.

I'1.4 In cases where students have enrolled and paid the educational fees, the University
shall not refund any payments under any circumstances.

Clause 12 The University shall issue documents for visa application or change of visa
status for international students, including a letter of acceptance, a letter requesting facilitation for visa
issuance, and a certificate of student status, for submission in support of an application for or change
to a Non-Immigrant ED Plus visa.

Clause 13 The University shall report to the Ministry of Higher Education, Science,
Research and Innovation and to the Maha Sarakham Provincial Immigration Office in accordance with
the applicable laws or regulations.

Clause 14 The President shall be responsible for the execution of this Announcement.
In cases of any problems concerning the implementation of this Announcement or matters
not stipulated herein, the President shall have the authority to render a final decision.

Issued on 10 February 2026
ﬂ/ﬂd ol f

(Asst. Prof. Dr. Natchanok Jansawang)
Interim President
Rajabhat Maha Sarakham University
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